
IO TRIJICON® MRO COVERS - TANGODOWN TRIJICON MRO COVER,
FDE

Protects Your Optic In Extreme Elements

The Tangodown iO Protective Body Armor keeps your Trijicon MRO optic
protected from the harshest environments and weather conditions. Snug-fitting
lens caps on the sleek Tangodown iO Protective Body Armor nest together to
eliminate flopping when you’re on the move and keeps them out of the way while
you are shooting. Open or close caps with hand Resistant to solvents, oils and
UV exposure Fits Trijicon™ MRO optics only. Made of a nearly indestructible
polyurethane material, the Tangodown iO Protective Body Armor takes most
spray paints and hydro-dip process. Available in black or Flat Dark Earth (FDE).

Attributes

Name: TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, FDE
Manufacturer: TANGODOWN
Product no.: 100023866
Mfr. No.: IO-002 FDE
Color: Flat Dark Earth
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 955728100931
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Sicherheitsanleitung für IO TRIJICON® MRO COVERS
TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, FDE

Einführung
Danke, dass du dich für die Tangodown iO Schutzpanzerung deiner Trijicon MROOptik entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Schutzabdeckung für Trijicon
MROOptiken verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
es nicht, wenn es beschädigt ist.
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und extremen
Temperaturen.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um versehentliche Verletzungen
oder Missbrauch zu verhindern.
Wenn du Probleme oder Unfälle im Zusammenhang mit dem Produkt erlebst, melde diese den zuständigen
Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide es, das Produkt harten Lösungsmitteln oder Chemikalien auszusetzen, da diese das Material
beschädigen können.
Versuche nicht, das Produkt zu modifizieren oder zu verändern, da dies seine schützenden Eigenschaften
beeinträchtigen kann.
Wenn du das Produkt in extremen Wetterbedingungen verwendest, überprüfe die richtige Abdichtung und
Passform.
Stelle sicher, dass die Objektivkappen sicher befestigt sind, wenn sie nicht verwendet werden, um Verlust
oder Beschädigung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Beginne damit, sicherzustellen, dass deine Trijicon MROOptik sauber und frei von Schmutz ist.
Richte die Tangodown iO Schutzpanzerung mit der Optik aus und achte auf einen engen Sitz.
Drücke die Schutzabdeckung vorsichtig auf die Optik, bis sie sicher sitzt.
Überprüfe, ob die Objektivkappen richtig eingesetzt sind und nicht wackeln.

Nutzung:

Um die Objektivkappen zu öffnen, greife die Kappe fest und ziehe sie von der Optik weg.
Um die Objektivkappen zu schließen, drücke sie zurück an ihren Platz, bis du ein Klicken hörst, das
anzeigt, dass sie gesichert sind.
Überprüfe immer, dass die Kappen geschlossen sind, wenn sie nicht verwendet werden, um die Optik
vor Umwelteinflüssen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Müll, wenn es gefährliche Materialien enthält. Überprüfe die
örtlichen Richtlinien für die ordnungsgemäße Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Diese Sicherheitsanleitung soll dir helfen, die Tangodown iO Schutzpanzerung sicher und effektiv zu verwenden.
Bitte bewahre dieses Dokument für zukünftige Referenz auf. Danke, dass du Sicherheit priorisierst!
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Safety Instruction Guide for IO TRIJICON® MRO
COVERS TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, FDE

Introduction
Thank you for choosing the Tangodown iO Protective Body Armor for your Trijicon MRO optic. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide thoroughly
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a protective cover for Trijicon MRO optics.
Always inspect the product before use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Keep this product out of reach of children and pets to prevent accidental injury or misuse.
If you experience any issues or accidents related to the product, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid exposing the product to harsh solvents or chemicals, as they may damage the material.
Do not attempt to modify or alter the product, as this may compromise its protective capabilities.
When using the product in environments with extreme weather conditions, check for proper sealing and fit.
Ensure that the lens caps are securely fastened when not in use to prevent loss or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Begin by ensuring your Trijicon MRO optic is clean and free of debris.
Align the Tangodown iO Protective Body Armor with the optic, ensuring a snug fit.
Gently press the protective cover onto the optic until it is securely in place.
Confirm that the lens caps are properly seated and do not wobble.

Usage:

To open the lens caps, grasp the cap firmly and pull it away from the optic.
To close the lens caps, push them back into place until you hear a click, indicating they are secured.
Always check that the caps are closed when not in use to protect the optic from environmental
elements.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling options if available.
Do not dispose of the product in general waste if it contains hazardous materials. Check local guidelines for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging.

This safety instruction guide is designed to help you use the Tangodown iO Protective Body Armor safely and
effectively. Please keep this document for future reference. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para IO
TRIJICON® MRO COVERS TANGODOWN TRIJICON
MRO COVER, FDE

Introducción
Gracias por elegir la Armadura Protectora Tangodown iO para tu óptica Trijicon MRO. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta
guía detenidamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto como cubierta protectora para
ópticas Trijicon MRO.
Siempre inspecciona el producto antes de usarlo para detectar cualquier signo de daño o desgaste. No lo
uses si está dañado.
Almacena el producto en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y temperaturas extremas.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir lesiones accidentales o mal uso.
Si experimentas algún problema o accidente relacionado con el producto, repórtalo a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita exponer el producto a disolventes o químicos agresivos, ya que pueden dañar el material.
No intentes modificar o alterar el producto, ya que esto puede comprometer sus capacidades protectoras.
Cuando utilices el producto en entornos con condiciones climáticas extremas, verifica el sellado y el ajuste
adecuados.
Asegúrate de que las tapas de las lentes estén bien sujetas cuando no estén en uso para evitar pérdidas o
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Comienza asegurándote de que tu óptica Trijicon MRO esté limpia y libre de residuos.
Alinea la Armadura Protectora Tangodown iO con la óptica, asegurándote de un ajuste ceñido.
Presiona suavemente la cubierta protectora sobre la óptica hasta que esté firmemente en su lugar.
Confirma que las tapas de las lentes estén correctamente colocadas y no se muevan.

Uso:

Para abrir las tapas de las lentes, agarra la tapa firmemente y tira de ella alejándola de la óptica.
Para cerrar las tapas de las lentes, empújalas de nuevo a su lugar hasta que escuches un clic, lo que
indica que están aseguradas.
Siempre verifica que las tapas estén cerradas cuando no estén en uso para proteger la óptica de los
elementos ambientales.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje si están disponibles.
No deseches el producto en residuos generales si contiene materiales peligrosos. Consulta las pautas locales
para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante que se
proporciona con el empaque del producto.

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarte a usar la Armadura Protectora Tangodown iO
de manera segura y efectiva. Por favor, guarda este documento para futuras referencias. ¡Gracias por priorizar la
seguridad!
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Guide de Sécurité pour les COUVERTURES IO
TRIJICON® MRO TANGODOWN TRIJICON MRO, FDE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'armure de protection Tangodown iO pour votre optique Trijicon MRO. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu en tant que couverture de protection
pour les optiques Trijicon MRO.
Inspectez toujours le produit avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez
pas s'il est endommagé.
Rangez le produit dans un endroit frais et sec à l'abri de la lumière directe du soleil et des températures
extrêmes.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des animaux de compagnie pour éviter les blessures
accidentelles ou une mauvaise utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes ou des accidents liés au produit, signalezles aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'exposer le produit à des solvants ou des produits chimiques agressifs, car cela pourrait endommager
le matériau.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le produit, car cela pourrait compromettre ses capacités de protection.
Lorsque vous utilisez le produit dans des environnements avec des conditions météorologiques extrêmes,
vérifiez l'étanchéité et l'ajustement appropriés.
Assurezvous que les capuchons de l'objectif sont bien fixés lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter toute
perte ou dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Commencez par vous assurer que votre optique Trijicon MRO est propre et exempte de débris.
Alignez l'armure de protection Tangodown iO avec l'optique, en vous assurant qu'elle est bien ajustée.
Appuyez doucement sur la couverture de protection sur l'optique jusqu'à ce qu'elle soit bien en place.
Confirmez que les capuchons de l'objectif sont correctement en place et ne bougent pas.

Utilisation :

Pour ouvrir les capuchons de l'objectif, saisissez fermement le capuchon et tirezle loin de l'optique.
Pour fermer les capuchons de l'objectif, poussezles en place jusqu'à entendre un clic, indiquant qu'ils
sont sécurisés.
Vérifiez toujours que les capuchons sont fermés lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour protéger l'optique
des éléments environnementaux.

Instructions de Disposal
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisable, envisagez des options de recyclage si disponibles.
Ne jetez pas le produit dans les déchets généraux s'il contient des matériaux dangereux. Consultez les
directives locales pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou un soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage du produit.



Ce guide d'instructions de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser l'armure de protection Tangodown iO en toute
sécurité et efficacement. Veuillez conserver ce document pour référence future. Merci de donner la priorité à la
sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per IO TRIJICON®
MRO COVERS TANGODOWN TRIJICON MRO COVER,
FDE

Introduzione
Grazie per aver scelto l'armatura protettiva Tangodown iO per il tuo ottica Trijicon MRO. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto come copertura protettiva per ottiche
Trijicon MRO.
Controlla sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da temperature
estreme.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire infortuni o usi impropri.
Se riscontri problemi o incidenti relativi al prodotto, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di esporre il prodotto a solventi o sostanze chimiche aggressive, poiché potrebbero danneggiare il
materiale.
Non tentare di modificare o alterare il prodotto, poiché ciò potrebbe compromettere le sue capacità protettive.
Quando utilizzi il prodotto in ambienti con condizioni meteorologiche estreme, controlla la corretta sigillatura e
adattabilità.
Assicurati che i tappi delle lenti siano fissati saldamente quando non in uso per prevenire perdite o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Inizia assicurandoti che il tuo ottica Trijicon MRO sia pulita e priva di detriti.
Allinea l'armatura protettiva Tangodown iO con l'ottica, assicurandoti che si adatti perfettamente.
Premi delicatamente la copertura protettiva sull'ottica fino a quando non è saldamente in posizione.
Conferma che i tappi delle lenti siano correttamente posizionati e non oscillino.

Uso:

Per aprire i tappi delle lenti, afferra saldamente il tappo e tiralo via dall'ottica.
Per chiudere i tappi delle lenti, spingili di nuovo in posizione fino a sentire un clic, indicando che sono
fissati.
Controlla sempre che i tappi siano chiusi quando non in uso per proteggere l'ottica dagli elementi
ambientali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più utilizzabile, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti generali se contiene materiali pericolosi. Controlla le linee guida locali per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.



Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a utilizzare l'armatura protettiva Tangodown iO in
modo sicuro ed efficace. Si prega di conservare questo documento per riferimento futuro. Grazie per aver dato
priorità alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla OSŁON IO TRIJICON®
MRO TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, FDE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ochronnej zbroi Tangodown iO do Twojej optyki Trijicon MRO. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu jako osłona ochronna dla optyki Trijicon
MRO.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Przechowuj produkt w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
ekstremalnych temperatur.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec przypadkowemu zranieniu lub
niewłaściwemu użytkowaniu.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek problemów lub wypadków związanych z produktem, zgłoś je odpowiednim
władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj narażania produktu na działanie agresywnych rozpuszczalników lub chemikaliów, ponieważ mogą one
uszkodzić materiał.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać produktu, ponieważ może to wpłynąć na jego zdolności ochronne.
Podczas używania produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, sprawdź, czy osłony są prawidłowo
zamknięte i dobrze dopasowane.
Upewnij się, że osłony soczewek są pewnie zamocowane, gdy nie są używane, aby zapobiec ich utracie lub
uszkodzeniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Rozpocznij od upewnienia się, że Twoja optyka Trijicon MRO jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Wyreguluj zbroję ochronną Tangodown iO z optyką, zapewniając ciasne dopasowanie.
Delikatnie naciśnij osłonę ochronną na optykę, aż będzie pewnie na miejscu.
Potwierdź, że osłony soczewek są prawidłowo osadzone i nie chwiają się.

Użytkowanie:

Aby otworzyć osłony soczewek, chwyć osłonę mocno i pociągnij ją od optyki.
Aby zamknąć osłony soczewek, wciśnij je z powrotem na miejsce, aż usłyszysz kliknięcie, co oznacza,
że są zabezpieczone.
Zawsze sprawdzaj, czy osłony są zamknięte, gdy nie są używane, aby chronić optykę przed warunkami
atmosferycznymi.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt nie nadaje się już do użytku, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne. Sprawdź lokalne
wytyczne dotyczące prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy, prosimy o odniesienie się
do informacji kontaktowych producenta podanych w opakowaniu produktu.

Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana, aby pomóc Ci w bezpiecznym i skutecznym
użytkowaniu zbroi ochronnej Tangodown iO. Prosimy o zachowanie tego dokumentu do przyszłego użytku.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!
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Turvaohjeet IO TRIJICON® MRO COVERS
TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, FDE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Tangodown iO Suojakotelon Trijicon MRO optikallesi. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli Trijicon MRO optikan
suojakoteloimiseen.
Tarkista tuote aina ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta suojattuna.
Pidä tämä tuote lasten ja lemmikkien ulottumattomissa, jotta vältetään vahingot tai väärinkäyttö.
Jos kohtaat ongelmia tai onnettomuuksia, jotka liittyvät tuotteeseen, ilmoita niistä asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille liuottimille tai kemikaaleille, sillä ne voivat vahingoittaa materiaalia.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta, sillä se voi heikentää sen suojaavia ominaisuuksia.
Kun käytät tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, tarkista, että se on kunnolla tiivistetty ja istuu hyvin.
Varmista, että linssikannet ovat tiukasti kiinni, kun tuotetta ei käytetä, jotta ne eivät katoa tai vahingoitu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aloita varmistamalla, että Trijicon MRO optikkasi on puhdas ja vapaana roskista.
Kohdista Tangodown iO Suojakotelo optiikan kanssa niin, että se istuu tiiviisti.
Paina suojakotelo varovasti optiikan päälle, kunnes se on turvallisesti paikoillaan.
Varmista, että linssikannet ovat kunnolla paikoillaan eivätkä heilu.

Käyttö:

Avaa linssikannet tarttumalla kantaan tiukasti ja vetämällä sitä poispäin optiikasta.
Sulje linssikannet työntämällä ne takaisin paikalleen, kunnes kuulet napsahduksen, mikä tarkoittaa, että
ne ovat kiinni.
Tarkista aina, että kannet ovat suljettuina, kun tuotetta ei käytetä, suojatakseen optiikkaa
ympäristötekijöiltä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos tuote ei ole enää käytettävissä, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.
Älä hävitä tuotetta yleiseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja. Tarkista paikalliset ohjeet
oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan
valmistajan yhteystietoon.

Tämä turvaohjeopas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään Tangodown iO Suojakoteloa turvallisesti ja
tehokkaasti. Säilytä tämä asiakirja tulevaa käyttöä varten. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden!



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktionsguide för IO TRIJICON® MRO
COVERS TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, FDE

Introduktion
Tack för att du valt Tangodown iO skyddande kroppsskydd för din Trijicon MRO optik. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs igenom denna
guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som ett skyddande lock för Trijicon MRO optik.
Inspektera alltid produkten före användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om den
är skadad.
Förvara produkten på en sval, torr plats borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra oavsiktlig skada eller felanvändning.
Om du upplever några problem eller olyckor relaterade till produkten, rapportera dem till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att utsätta produkten för hårda lösningsmedel eller kemikalier, eftersom de kan skada materialet.
Försök inte att modifiera eller ändra produkten, eftersom detta kan kompromissa med dess skyddande
förmågor.
När du använder produkten i miljöer med extrema väderförhållanden, kontrollera att den är korrekt tätad och
passar ordentligt.
Se till att linslocken är ordentligt fastsatta när de inte används för att förhindra förlust eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Börja med att säkerställa att din Trijicon MRO optik är ren och fri från skräp.
Justera Tangodown iO skyddande kroppsskydd så att det passar ordentligt på optiken.
Tryck försiktigt det skyddande locket på optiken tills det sitter säkert på plats.
Bekräfta att linslocken är korrekt placerade och inte vobblar.

Användning:

För att öppna linslocken, greppa locket ordentligt och dra det bort från optiken.
För att stänga linslocken, tryck tillbaka dem på plats tills du hör ett klick, vilket indikerar att de är
säkrade.
Kontrollera alltid att locken är stängda när de inte används för att skydda optiken från miljöelement.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler och föreskrifter.
Om produkten inte längre är användbar, överväg återvinningsalternativ om sådana finns.
Kassera inte produkten i allmänt avfall om den innehåller farliga material. Kontrollera lokala riktlinjer för korrekt
bortskaffande.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges i
produktförpackningen.

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att använda Tangodown iO skyddande kroppsskydd
på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen behåll detta dokument för framtida referens. Tack för att du prioriterar
säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro IO TRIJICON® MRO
COVERS TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, FDE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ochranný kryt Tangodown iO pro váš optický přístroj Trijicon MRO. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před použitím
produktu si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze k určenému účelu jako ochranný kryt pro optiky Trijicon MRO.
Vždy před použitím zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud
je poškozen.
Skladujte produkt na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a extrémní teploty.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo náhodnému zranění nebo zneužití.
Pokud se setkáte s jakýmikoli problémy nebo nehodami souvisejícími s produktem, nahlaste je příslušným
orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vyhněte se vystavení produktu agresivním rozpouštědlům nebo chemikáliím, protože mohou poškodit
materiál.
Nepokoušejte se produkt modifikovat nebo upravit, protože to může ohrozit jeho ochranné schopnosti.
Při používání produktu v prostředí s extrémními povětrnostními podmínkami zkontrolujte správné utěsnění a
přilnutí.
Ujistěte se, že krytky objektivů jsou bezpečně upevněny, když se nepoužívají, aby se předešlo ztrátě nebo
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Začněte tím, že se ujistíte, že váš optický přístroj Trijicon MRO je čistý a bez nečistot.
Zarovnejte ochranný kryt Tangodown iO s optikou a ujistěte se, že je těsně upevněn.
Jemně přitlačte ochranný kryt na optiku, dokud není bezpečně na svém místě.
Potvrďte, že krytky objektivů jsou správně usazeny a nehoupou se.

Používání:

Chceteli otevřít krytky objektivů, uchopte kryt pevně a odtáhněte ho od optiky.
Chceteli zavřít krytky objektivů, vraťte je zpět na místo, dokud neuslyšíte cvaknutí, což naznačuje, že
jsou zajištěny.
Vždy zkontrolujte, že jsou krytky zavřené, když se nepoužívají, aby se optika chránila před vlivy
prostředí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není použitelný, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály. Zkontrolujte místní pokyny
pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo dodatečnou podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu produktu.



Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně používat ochranný kryt Tangodown
iO. Prosím, uchovejte tento dokument pro budoucí reference. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost!


